
Две недели спустя…

Гарри просматривал отчеты по материально-техническому обеспечению, чтобы убедиться, что
у него и его людей есть припасы на оставшуюся часть кампании. Линия снабжения из столицы
теперь проходила через Дор-кар, который сдался после того, как почти половина его армии
была убита в засаде на берегу озера. К его армии добавилось десять тысяч человек, включая
крайне необходимую тяжелую пехоту и более двух тысяч кавалерии. У него были опасения, что
они могут не быть лояльными, учитывая, что он вынудил подчиниться их город и послал своих
лидеров в столицу, но до сих пор они вели себя хорошо.

ФА Чиан наблюдал за ним, как ястреб, в то время как его настоящий ястреб Орион спал в углу.
Старик неустанно обучал его тому, что он называл искусством войны. Он дал Гарри книгу,
которую сам написал, содержавшую его философию и знания о войне, и заставил Гарри читать
ее до тех пор, пока он не узнал ее задом наперед, но Гарри должен был признать, что этот
человек знал стратегию и тактику лучше, чем кто-либо из тех, кого он когда-либо встречал. ФА
Чиан, вероятно, мог бы дать Рэндиллу Тарли побегать за его деньгами, и Гарри действительно
многому научился у него, но старик удалился в свою палатку на ночь, не сказав ни слова.
Гарри проводил старика взглядом и решил удалиться, но тут в палатку ворвался солдат и с
тревогой сообщил ему об этом.

"Генеральный. Наши разведчики возле разрушенного города Хан Фор попали в засаду армий
ЛЕ и Кили."

Гарри поморщился - похоже, не было покоя нечестивцам, - и пошел готовить людей к маршу с
первыми лучами солнца.

-икс-

Гарри и его люди прибыли в Хан поздним вечером следующего дня на соседнем холме, многие
из которых окружали разрушенный город. Теперь, когда он мог видеть это сам, он знал, почему
его люди попали в засаду, разрушенный город был разрушен. old...no один жил здесь более
двух столетий, но, в отличие от большинства городов Ити, он был сделан из камня. Это был
лабиринт рухнувших стен и обрушившихся зданий ... идеальное место для засады. Узкие
проходы через разрушенный город было бы кошмаром пересекать в большом количестве и
подвергаться засаде в небольших группах.

Он ясно видел вражеский лагерь по другую сторону развалин, не такой большой, как его
собственный, но достаточно большой, чтобы причинить ему неприятности. Судя по размерам,
он предполагал, что в этом лагере будет около двадцати тысяч человек, но большинство было
сосредоточено в руинах, что, как понял Гарри, создавало ему серьезную проблему. Если он
попытается сражаться с ними в развалинах, его люди попадут в засады со всех мыслимых
направлений и будут уничтожены в партизанском бою.

Но если он выставит свою армию за пределы города, чтобы дать сражение, то враг никогда не
встретится с ним лицом к лицу. Они ясно увидят, что их одолеют и удержат внутри города, это



станет медленной битвой на истощение, и он может застрять здесь на месяцы, а это, как он
думал с гримасой, было то, что он не мог себе позволить. Время было ценно, как и люди, и он
не мог потерять ни того, ни другого.

Он посмотрел на ФА Чианя, который просто смотрел прямо на него, поэтому Гарри спросил:

- Есть предложения?"

ФА Чиан покачал головой. Гарри нахмурился, прежде чем ответить, раздосадованный отказом
старика помочь.

- Ты мне очень помогаешь."

Гарри думал о том, что он мог бы сделать, различные планы приходили и уходили только для
того, чтобы они были отклонены, когда он понял, что они никогда не будут работать. По
иронии судьбы, когда он собирался разбить лагерь, два урока ФА Цзянь дали ответ.

Никогда не позволяйте врагу узнать вашу истинную силу, и что война основана на
дезинформации, только Позвольте врагу то, что вы хотели, чтобы он знал, а затем ударить его
прямо там, где вы хотите его видеть.

В тот вечер он взглянул на карту и начал мысленно составлять план, созвав своих старших
кавалерийских и пехотных командиров. Каждый из них сыграет свою роль в спектакле,
который он завтра устроит для врага. Тот, который заставит их совершить ошибку, которая
приведет к их гибели.

-икс-

Когда над холмами, окружавшими Хань, забрезжил рассвет, солдаты ЛЕ и Кили выглянули из
города и увидели отряд людей, вышедших из джунглей и выстроившихся в боевой порядок за
разрушенной внешней стеной. Командиры посмотрели и увидели, что знамя Бога-Императора
поднято высоко, и, что более важно, там было всего около шести тысяч пехотинцев во главе с
их предполагаемым великим генералом...Гарри Тиреллом.

Они засмеялись: какой глупый варвар! Он осмелился бросить им вызов с такими жалкими
цифрами. Люди, которых он якобы победил, должно быть, действительно были слабы, потому
что их было так мало, не говоря уже о том, что он был так уверен, что осмелится бросить им
вызов. Они могли бы справиться с этим!

Поэтому они протрубили в свои боевые рога, давая сигнал своим людям выйти из укрытий и
собраться за пределами города. Они уверенно выполнили приказ своих командиров и вышли из
города, вскоре двадцать тысяч пехотинцев столкнулись на открытой равнине всего с шестью
тысячами. Они открыто насмехались над людьми Бога-Императора, которые только и делали,



что стояли на своем, несмотря на численное превосходство.

- В атаку! Кто-то закричал, и люди начали двигаться, не заботясь о том, был ли это один из их
командиров или нет. Слава и почести будут принадлежать им.

Люди Бога-Императора во главе со своим генералом развернулись и побежали к ближайшим
холмам, прежде чем произошло настоящее столкновение, солдаты ЛЕ и Кили насмехались над
их трусостью, когда они бросились в погоню, особенно когда генерал мчался впереди своих
людей, показывая неполноценность чужеземца.

Затем Гарри Тирелл остановился и повернулся, выхватив один из своих мечей и подняв его
высоко над головой. Он осторожно передвинул ее так, чтобы она сверкнула на солнце. Солдаты
ЛЕ и Кили остановились, когда их враг остановился и обернулся, не понимая, что заставило их
передумать.

Потом один из них посмотрел на Хана и в ужасе вскрикнул.

- Смотрите!"

Все они обернулись, чтобы посмотреть, чего он так испугался, когда увидели ярко-оранжевое
пламя, охватившее их лагерь, но хуже всего была масса лошадей, скачущих прямо на них
вокруг руин Хана. Их тысячи, но Гарри Тирелл, похоже, еще не закончил. Он повернулся и еще
раз сверкнул мечом в противоположном направлении.

Грохочущий звук наполнил воздух, когда люди ЛЕ и Кили увидели, как еще тысячи людей
высыпали из-за холма, присоединились к шести тысячам Гарри Тирелла и бросились вниз по
склону к ним, в то время как кавалерия пришла с другой стороны.

-икс-

Люди столкнулись в массе крови и криков, перепуганные солдаты ЛЕ и Кили были
парализованы страхом и беспомощны, чтобы избежать ловушки, в которую они попали. Гарри
шел в авангарде, стоя рядом со своими людьми на поле боя с мечами в руках. Он прорубал себе
путь сквозь врага, колол и рубил солдат, продвигаясь вперед, и вскоре его стальные доспехи
окрасились в красный цвет от пролитой крови. Он ничего не почувствовал, когда продолжил,
его адреналин был так высок. Двойным ударом два человека были пронзены в живот, прежде
чем он освободил их и блокировал меч от другого, прежде чем снять его руку с другой, добивая
его, чтобы избавить человека от боли, прежде чем продолжить.

Десять минут. Это было все, что требовалось, чтобы заставить их всех сдаться, это и убийство
трети их армии. Гарри, весь в крови и с несколькими синяками от драки, смотрел вниз на
лидеров ЛЕ и Кили, которые были взяты живыми. Двое мужчин смотрели на него с вызовом, но
их руки были связаны, и они стояли на коленях, что было унизительно. Люди Гарри и ФА Чиан
смотрели, как Гарри рассказывает им о том, что должно произойти.



- Вас отведут к воротам ваших городов, молитесь, чтобы они ценили ваши жизни, потому что,
если они не откроют ворота, вы будете повешены нагишом перед ними.- Их армии были
разбиты и деморализованы, они больше не представляли угрозы, - сказал Гарри, на самом деле
не заботясь о том, будут ли они это делать или нет. Может быть, наконец-то он сможет
перевести дух и убедиться, что все его новые солдаты готовы к бою, прежде чем продолжить.

Три недели спустя…

Огромный лагерь Армии Бога-Императора растянулся подобно городу, и слух о кампании
Гарри по объединению Йи-Ти от имени Бога-Императора распространился повсюду. Три
провинции преклонили колено, чтобы убедиться, что на них не нападут, и теперь
пожертвовали людей в его армию, так что Гарри теперь командовал боевым отрядом в
пятьдесят тысяч человек. Численность его армии несколько пугала его, но настоящая
проблема была раскрыта в письме, которое он только что получил от принцессы Бати, его
неофициальной покровительницы.

К Гарри,

Я надеюсь, что подкрепление, которое мы вам послали, будет полезным, вы почти закончили.
Инь приобрел большое влияние благодаря твоей тяжелой работе, и я убедил своего отца
освободить тебя после победы над последним врагом.

К сожалению, это самое опасное из всех, ваши действия не остались незамеченными, и хотя
многие мудро преклоняют колена и принимают трон моего отца, некоторые упрямо
отказываются видеть в этом смысл. Десять провинций объединились и собрали армию в сто
пятьдесят тысяч человек с намерением уничтожить вашу армию и двинуться на столицу Инь.
Они пройдут через равнины Гар'Эты по пути сюда, если ты собираешься сражаться с ними.

Я хотел бы принести вам лучшие новости, и я бы понял, если бы вы бежали сейчас, учитывая
шансы против нас, но, пожалуйста, ради объединения этой страны и прекращения хаоса,
который охватил ее в течение стольких лет, Пожалуйста, сделайте все возможное, прежде чем
вы уйдете.

Желаю вам всего наилучшего что бы вы ни решили,

Бати. Принцесса и-Ти.

Гарри уставился на письмо, чувствуя, что его разрывают. Он согласился на план принцессы
объединить страну только потому, что это пойдет на пользу народу, если они будут стоять
вместе под началом принцессы, а не ее безумного отца, но не потому, что он столкнулся с
колоссальной армией, большей, чем любая армия, которую может собрать любое королевство
для его родины. Если он собирался сражаться, то у него не было реального времени, чтобы
попытаться разделить силы против них, так как поиск слабых мест занял бы слишком много
времени, так что это должно было быть сражение один на один.



Он мог бы добраться до равнин Гар'Эты вовремя, чтобы перехватить их...просто. Это был
последний клочок земли перед столицей, и нигде на пути следования врага засада не
позволила бы сократить их численность. Он еще не нашел магии, которая могла бы переломить
ход событий, и у него не было времени снова искать новых союзников. Он действительно хотел
бы иметь дракона, так как яйцо в его распоряжении могло бы изменить ход событий, если бы
оно было полностью выращено, но он решил не высиживать его, пока у него не будет места,
чтобы вырастить его. Решение, которое теперь выглядело глупым.

Он уставился на письмо, прежде чем сесть и помассировать виски, обдумывая свои шансы.
Такая колоссальная армия никогда не выходила на поле боя, по крайней мере, насколько он
знал в своей жизни, и его просили спасти империю, победив ее в битве только с одной третью
от их числа.

Только он собрался встать, как в палатку вошел ФА Цзянь. Гарри молча протянул ему письмо,
и старик, к его чести, прочел его, не моргнув глазом. Он закончил и серьезно спросил Гарри:

-Ты побежишь?"

Гарри некоторое время молчал, не зная, что сказать. Но в конце концов он все-таки ответил.

-Этого я не знаю."

ФА Цзянь не называла его трусом и не призывала остаться. Он просто сел напротив и
посмотрел ему прямо в глаза. Гарри выпрямился и терпеливо ждал, что скажет старик.

- Такие силы почти не остановить, когда они атакуют прямо перед собой, вот как они обучили
своих людей.- С улыбкой сказал ему ФА Цзянь. "Лошади не будут играть огромной роли в их
армии, поскольку эти провинции выбирают огромное количество пехоты, количество над
качеством. Так будет иметь небольшое преимущество в кавалерии. Если ты решишь
сражаться.- Сказал он, пристально глядя на Гарри, чтобы определить его намерения.

Гарри тем временем всерьез подумывал о том, чтобы уйти прямо сейчас, когда что-то
сказанное ФА Чиан эхом отозвалось в его голове.

- Его почти невозможно остановить, когда он атакует прямо перед собой.'

Они пойдут прямо на него, они не могут ни повернуться, ни обернуться. Он видел тактику,
которую они использовали на протяжении всей кампании, и его чтение их истории, они были
разработаны, чтобы сокрушить врага, идя прямо на них.

Он встал и взял кусок веревки, двигая пальцем вдоль стола и против струны, пока она не стала
почти кругом с его пальцем в центре на столе. ФА Чиань выжидающе посмотрела на него,
гадая, что же увидел молодой человек, не ожидая, что Гарри скажет то, что он сказал дальше.



- Готовьте людей, нам предстоит долгий путь, если мы хотим добраться до Гар'Эты вовремя.
Возьмите мечи и копья для лучников, они понадобятся им больше, чем их луки."

ФА Чиан с любопытством посмотрела на него, не понимая, что Гарри задумал. Он только
надеялся, что это сработает.

Равнины Гар'Эты были обширны, простираясь почти полностью плоскими на многие мили.
Устроить засаду здесь было почти невозможно, но местность была легко пересечена, и один из
лучших сухопутных торговых путей проходил через нее.

Армии стран-изгоев уверенно маршировали через него, уверенные в своем превосходстве и
непобедимости, которая пришла вместе с ним. Они свистели и пели на ходу, уверенные, что
победа будет за ними.

Они были удивлены, увидев людей, стоящих на их пути, держа флаг Бога-Императора высоко
над головой. Их было гораздо меньше, чем их самих, так что это не беспокоило их, и они
выстроились в боевую линию, что озадачивало их, так это то, какой строй принял враг. Это
было странно и необычно, вместо того, чтобы быть прямой линией, она имела форму лука
конклава, обращенного животом ближе всего к ним. Командир с удивлением посмотрел на
Гарри Тирелла, который шел впереди из центра строя. Командир пришел в возбуждение и
начал отдавать приказы, надеясь доказать свою состоятельность, сокрушив этого выскочку раз
и навсегда.

- Вперед!"

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: идёт перевод

http://tl.rulate.ru/book/43104/1029913


